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Technical data

INSTALLATION

PUMP OPERATION

CLEANING AND MAINTENANCE
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Dane techniczne

INSTALACJA

UŻYTKOWANIE POMPY

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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DŮLEŽITÁ INFORMACE
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Technické údaje

INSTALACE

POUŽÍVÁNÍ ČERPADLA

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
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DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA
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Technické parametre

MONTÁŽ

POUŽÍVANIE ČERPADLA

ČISTENIE A ÚDRŽBA

WP1001  1601  4001  7501



WP1001  1601  4001  7501



FONTOS INFORMÁCIÓK
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Műszaki adatok

TELEPÍTÉS

SZIVATTYÚ MŰKÖDÉSE

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS



POMEMBNE INFORMACIJE
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Tehnični podatki

INŠTALACIJA

UPORABA ČRPALKE

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
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VAŽNA OBAVIJEST
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Tehnički podaci

MONTAŽA

UPOTREBA PUMPE

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
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Πρίν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη  συσκευή διαβάστε τις 
    οδηγίες χρήσης και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
    αναφέρονται εκεί. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τις 
    ζημιές που θα προκληθούν από χρήση της συσκευής με 
    τρόπο ακατάλληλο από τον προορισμό της ή από 
    ακατάλληλο χειρισμό της. Πρέπει να κρατήσετε τις οδηγίες 
    χρήσης προκειμένου να τις χρησιμοποιήσετε ξανά κατά την 
    επόμενη χρήση του προϊόντος.

Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην 
    χρησιμοποιήσετε τη συσκευή  για τους σκοπούς άλλους από 
    τον προορισμό της.

Πρέπει να συνδέσετε τη συσκευή αποκλειστικά στην πρίζα με 
    τα χαρακτηριστικά που να είναι συμβατά με τις τιμές που 
    αναφέρονται στην ονομαστική πινακίδα.

Πρέπει να ελέγξετε αν η πλήρης λήψη ηλεκτρικού ρεύματος 
    από όλες τις συνδεδεμένες στην πρίζα μηχανές τοίχου να μην 
    υπερβεί τη μέγιστη επιβάρυνση της ηλεκτρικής ασφάλειας.

    λήψη ενέργειας του συνδεδεμένου στην επέκταση 
    εξοπλισμού αυτού να μην υπερβεί τις παραμέτρους 
    επιβάρυνσής της. Το καλώδιο επέκτασης πρέπει να τοποτεθεί 
    έτσι ώστε να αποφύγετε τυχαίο τράβηγμα ή να μη 
    σκοντάψετε σε αυτό. Βεβαιωθείτε ότι η επέκταση έχει γείωση, 
    με 3 σύρματα και την πρίζα με ακροδέκτη γείωσης.  

Μην επιτρέψετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρεμαστεί κάτω 
    από την άκρη ενός τραπεζιού ή ραφιού ή να μην αγγίξει ζεστή 
    επιφάνεια.

Η συσκευή δεν προορίζεται για έλεγχο με εξωτερικό 
    χρονοδιακόπτη, ξεχωριστό τηλεχειριστήριο ή άλλη διάταξη η 
    οποία μπορεί να απενεργοποιήσει τη συσκευή αυτομάτως.

Πριναπό τις εργασίες συντήρησης πρέπει να αποσυνδέετε 
    πάντα και πλήρως τη συσκευή από την ηλεκτρική ενέργεια. 

Αποσυνδέοντας το καλώδιο τροφοδοσίας πάντα πρέπει να το 
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    τραβάτε κρατώντας το φις. Ποτέ μη.
βγάλετε το καλώδιο τροφοδοσίας τραβώντας μόνο το 

    καλώδιο γιατί έτσι μπορείτε να χαλάσετε το φις ή το καλώδιο, 
    και σε ακραίες περιπτώσεις, μπορείτε να πάθετε 
    ηλεκτροπληξία.

Δεν επιτρέπεται να αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην 
    πρίζα χωρίς εποπτεία.

Ησυσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά σύμφωνα με τις 
    προτάσεις που αναφέρονται στο μέρος περί Καθαρισμού και 
    συντήρησης της συσκευής. 

Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας, 
    φλόγα, ηλεκτρική μονάδα θέρμανσης ή πάνω σε ζεστό 
    φούρνο. Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα σε άλλη συσκευή.

Ηπαρούσα συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από 
    παιδιά ηλικίας τουλάχιστον 8 ετών και από πρόσωπα με 
    μειωμένες φυσικές και νοητικές ικανότητες καθώς και από 
    πρόσωπα χωρίς εμπειρία και γνώση της συσκευής, αν 
    διασφαλιστεί η εποπτεία ή η εκμάθηση χρήσης της συσκευής 
    με τον ασφαλή τρόπο, έτσι ώστε οι σχετικοί κίνδυνοι να είναι 
    γνωστοί. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. 
    Τα παιδιά χωρίς εποπτεία δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν ή να 
    συντηρούν τη συσκευή. 

Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε 
    τη συσκευή και όταν κοντά της βρίσκονται παιδιά ή ζώα 
    συντροφιάς. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη 
    συσκευή.

Μην χρησιμοποιήσετε εύφλεκτα υλικά κοντά στη συσκευή.
Μην εκθέτετε τη συσκευή στη δράση των καιρικών 

    συνθηκών (βροχή, ήλιος κλπ.) και μην τη χρησιμοποιήσετε σε 
    συνθήκες αυξημένης υγρασίας (μπάνια, μουσκεμένα 
    κάμπινγκ κλπ.).

Περιοδικά ελέγχετε την κατάσταση του καλωδίου 
    τροφοδοσίας. Αν το μη αφαιρούμενο καλώδιο τροφοδοσίας 
    υποστεί φθορές πρέπει να αντικατασταθεί από τον
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    κατσκευαστή ή σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή από τον 
    εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο με σκοπό να αποφύγετε 
    ενδεχόμενο κίνδυνο.

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με χαλασμένο καλώδιο 
    τροφοδοσίας, χαλασμένο φις ή όταν η συσκευή πέσει ή 
    χαλάσει με οποιοδήποτε άλλο τρόπο ή όταν δεν λειτουργεί 
    κατάλληλα. Μην επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. 
    Παραδώστε τη χαλασμένη συσκευή στην κατάλληλη 
    υπηρεσία σέρβις με σκοπό να ελεγχθεί ή να επισκευαστεί. 
    'Όλες οι επισκευές μπορούν να εκτελεστούν αποκλειστικά 
    από τις εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες σέρβις. Ακατάλληλα 
    εκτελεσμένες επισκευές μπορεί να αποτελέσουν σημαντικό 
    κίνδυνο για τον χρήστη της.

Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια αξεσουάρ για τη συσκευή ή 
    τα αξεσουάρ που προτείνονται από τον κατασκευαστή. Το να 
    χρησιμοποιήσετε τα αξεσουάρ που δεν προτείνονται από τον 
    κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσει βλάβες στη συσκευή 
    και να προκαλέσει κίνδυνο για τη χρήση της.

Ποτέ μην γεμίσετε τη δεξαμενή νερού αν η συσκευή είναι 
    συνδεδεμένη στη ηλεκτρική ενέργεια. Μην γεμίσετε τη 
    δεξαμενή νερού κάτω από τη βρύση, προτείνεται να γεμίσετε 
    τη δεξαμενή με χρήση τη δοσομετρική σκευή. Μη υπερβείτε 
    τη στάθμη ΜΑΧ της δεξαμενής νερού.

να χύνετε στη δεξαμενή μόνο και αποκλειστικά νερό. Το 
    σίδερο έχει ενσωματωμένο φίλτρο προστασίας από ασβέστη
    και είναι προσαρμοσμένο για χρήση του νερού βρύσης. Αν 
    όμως το νερό είναι σκληρό προτείνεται να χρησιμοποιήσετε 
    απιονισμένο νερό. Μην προσθέσετε καμία ουσία στο νερό 
    όπως αρώματα, άμυλο, ξύδι, ουσία αφαίρεσης ιζημάτων κλπ. 

Αν το σίδερο μη χρησιμοποιηθεί περισσότερο καιρό πρέπει 
    να αδειάσετε τη δεξαμενή νερού.

Πρέπι να αφήσετε τι σίδερο στην κάθετη θέση.Μην 
    σιδερώσετε υφάσματα τα οποία δεν προορίζονται για 
    σιδέρωμα π.χ. συνθετικά πλεκτά (ελάσταν, σπάνδεξ κπλ.) ή
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    εκτυπώσεις πάνω στα ρούχα.
Από το σίδερο βγαίνει ζεστός υδρατμός Πρέπει να είστε 

    ειδικά προσεκτικοί όταν σιδερώνετε και διορθώνετε 
    υφάσματα, ειδικά όταν χρησιμοποιείτε δυνατή ροή 
    υδρατμού. Μην σιδερώσετε ρούχα πάνω σε πρόσωπα.

Η πλάκα σιδέρου ψύχει πολύ σιγά. Μέχρι το σίδερο να ψύξει 
    απολύτως πρέπει να το βάλετε σε ένα ασφαλή τόπο χωρίς 
    προσβαση για τα παιδιά και όπου προστατεύεται από ταυχαία 
    αφή.

Η αντλία δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε πισίνες. Μην 
    χρησιμοποιείτε την αντλία σε νερό όπου βρίσκονται 
    άνθρωποι.

Η αντλία χρησιμοποιείται για τη μεταφορά βρώμικου νερού. 
    Μη χρησιμοποιείτε την αντλία για τη μεταφορά επιθετικών 
    υγρών όπως βενζίνη, λιπαντικά, χημικά, αλμυρό νερό.

Η αντλία προορίζεται για τη μεταφορά βρόμικου νερού, στο 
    οποίο η διάμετρος των ρύπων δεν είναι μεγαλύτερη από τη 
    διάμετρο που υποδεικνύεται στα τεχνικά δεδομένα. Οι 
    μεγαλύτεροι ρύποι μπορεί να βλάψουν την αντλία ή να 
    εμποδίσουν τη ροή.

Η θερμοκρασία του αντλούμενου νερού δεν πρέπει να 
    υπερβαίνει τους 35 βαθμούς C.

Η αντλία δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για τη μεταφορά 
    πόσιμου νερού. Η διαρροή λιπαντικών μπορεί να προκαλέσει 
    μόλυνση του υγρού.

Μην λειτουργείτε την αντλία όταν δεν είναι βυθισμένη στο 
    νερό (χωρίς ροή νερού, στεγνή).

Μην αφήνετε την αντλία σε χαμηλές θερμοκρασίες. 
Η αντλία δεν προορίζεται για συνεχή λειτουργία. Μη 

    χρησιμοποιείτε την αντλία για περισσότερες από 8 ώρες 
    συνεχώς.

Η αντλία πρέπει να ακουμπά στην κάτω πλευρά της ή να 
    στερεώνεται στη λαβή με σχοινί. Μην κρεμάτε την αντλία από 
    το καλώδιο τροφοδοσίας ή τον εύκαμπτο σωλήνα 
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    αποστράγγισης.
Η αντλία πρέπει να έχει διάκενο τουλάχιστον 40 x 40 x 50 cm 

    για να κινείται ελεύθερα ο πλωτήρας.
Για να λειτουργεί αξιόπιστα η αντλία, η βάση της αντλίας δεν 

    πρέπει να βυθίζεται σε ιλύ, λάσπη και άλλες ακαθαρσίες. 
Κατά τη σύνδεση της αντλίας στην παροχή ρεύματος, 

    βεβαιωθείτε ότι τα βύσματα, οι ηλεκτρικές πρίζες δεν 
    εκτίθενται σε πλημμύρες και σε ατμοσφαιρικούς παράγοντες 
    όπως η βροχή. 
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Η σνσκευής είναι συμβατή με τις απαιτήσεις των οδηγιών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης:
-Συσκευή χαμηλής τάσης - Low voltage directive (LVD)
- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα - Electromagnetic  
   compatibility (EMC)Προϊόν επισημασμένο με το 
   σύμβολο CE στην ονομαστική πινακίδα

Αν πάνω στη συσκευή βρίσκεται το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου αυτό σημαίνει ότι το 
προϊόν καλύπτεται με τους κανονισμούς της ευρωπαϊκής οδηγίας 2012/19/EU. Πρέπει να 
εξοικειωθείτε με τις σχετικές απαιτήσεις του τοπικού συστήματος συγκέντρωσης 
απορριπτόμενου εξοπλισμού και υπολειμμάτων υλικού διάλυσης. Πρέπει να ακολουθήσετε 
τους τοπικούς κανονισμούς. Μην απορρίψετε το προϊόν μαζί με κανονικά οικιακά 
απορρίμματα. Η κατάλληλη απόρριψη παλιού προϊόντος προστατεύει από τα αρνητικά 
αποτελέσματα για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Πληροφορίες για την προστασία του περιβάλλοντοςΗ συσκευασία περιέχει μόνο απαραίτητα 
στοιχεία. Προσπαθήσαμε πολύ να ξεχωριστούν εύκολα τα τρία συστατικά συσκευασίας: 
χαρτί (κουτί),  αφρός πολυστερίνης (προστατευτικά μέσα στη συσκευασία) και 
πολυαιθυλένιο (σακούλες, προστατευτικό φύλλο). Η συσκευή κατασκευάστηκε από υλικά τα 
οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά μετά την 
αποσυναρμολόγησή τους. Πρέπει να ακολουθήσετε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με 
τη διάθεση των υλικών συσκευασίας, μεταχειρισμένων μπαταριών και των περιττών 
συσκευών.

Το προϊόν κατασκευάστηκε από υλικά υψηλής ποιότητας και από συστήματα τα οποία 
μπορούν να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά.
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Λαβή Σώμα
Βάση Υποδοχή καλωδίου πλωτήρα

Τεχνικές προδιαγραφές

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η αντλία προορίζεται για να τοποθετείται στο υπόγειο ή σε άλλα σημεία εκτεθειμένα σε πλημμύρες ή 
βυθισμένη σε δεξαμενή νερού. Βεβαιωθείτε ότι ο πλωτήρας μπορεί να κινείται ελεύθερα, να μην είναι 
μπλοκαρισμένος από άλλα αντικείμενα ή κολλημένος στη λάσπη.
Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί σε όρθια θέση.
Πριν χρησιμοποιήσετε την αντλία, βεβαιωθείτε ότι το νερό μπορεί να αποστραγγιστεί στην επιλεγμένη 
θέση (ελέγξτε τους τοπικούς κανονισμούς).
Η αντλία είναι εξοπλισμένη με έναν σύνδεσμο γενικής χρήσης που σας επιτρέπει να συνδέσετε 
εύκαμπτους σωλήνες διαφορετικών διαμέτρων. Εάν θέλετε να συνδέσετε τον εύκαμπτο σωλήνα 13 mm 
(1/2’’), 15 mm (5/8’’), 19 mm (3/4’’) – κόψτε το στενότερο τμήμα του συνδέσμου, περάστε τον σύνδεσμο 
με διάμετρο 25,4 mm και, στη συνέχεια, συνδέστε τον ταχυσύνδεσμο του σωλήνα στον σύνδεσμο. Για 
τον εύκαμπτο σωλήνα 25 mm (1'') - ο εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να βιδωθεί και να πιεστεί στον 
σύνδεσμο γενικής χρήσης. Στερεώστε τον εύκαμπτο σωλήνα με τον σφιγκτήρα του σωλήνα. Στην 
περίπτωση εύκαμπτου σωλήνα 32 mm (1 ¼’’), κόψτε το στενότερο τμήμα του εξαρτήματος μαζί με το 
παρακείμενο τμήμα με σπείρωμα. Βιδώστε τον εύκαμπτο σωλήνα στον υπόλοιπο σύνδεσμο και 
σπρώξτε τον προς τα μέσα και, στη συνέχεια, στερεώστε τον με ένα σφιγκτήρα.
Τα προαναφερθέντα στοιχεία, όπως σύνδεσμος, ταχυσύνδεσμος, σφιγκτήρας, σωλήνας - δεν 
παρέχονται μαζί με τη συσκευή.
Πριν από τη χρήση, ελέγχετε πάντα εάν η αντλία, το καλώδιο τροφοδοσίας και το βύσμα δεν έχουν 
υποστεί ζημιά. Βεβαιωθείτε ότι το σημείο ενεργοποίησης και το σημείο απενεργοποίησης έχουν 
ρυθμιστεί σωστά. Αξίζει να ελέγξετε τη λειτουργία της αντλίας στην κάννη, εάν η αντλία ξεκινά και 
σταματά κατά την αλλαγή της θέσης του πλωτήρα. 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ
Η στερέωση του καλωδίου πλωτήρα στη βάση καθορίζει το ύψος ενεργοποίησης και 
απενεργοποίησης. Η άνω θέση καθορίζει πότε θα αρχίσει να λειτουργεί η αντλία. Η θέση κάτω 
καθορίζει της στιγμή της απενεργοποίησης της αντλίας. 
Τοποθετήστε την αντλία σε μια σταθερή επιφάνεια ή χρησιμοποιήστε ένα σχοινί συνδεδεμένο στη 
λαβή της αντλίας για να την κρεμάσετε από τη δεξαμενή. 
Συνδέστε την αντλία στην παροχή ρεύματος.
Η εκκίνηση και η διακοπή της αντλίας εξαρτάται από τη στάθμη του νερού και τη θέση του πλωτήρα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πριν εκτελέσετε εργασίες συντήρησης, βεβαιωθείτε ότι η αντλία έχει αποσυνδεθεί από την παροχή 
ρεύματος.
Εάν η αντλία μετακινείται – πλένετε την αντλία μετά από κάθε χρήση.
Όταν χρησιμοποιείτε την αντλία σταθερή, συνιστάται να την καθαρίζετε κάθε 3 μήνες. 
Η συσσωρευμένη ιλύς μπορεί να πλυθεί με μια συσκευή πλύσης υπό πίεση. Σκουπίζετε τα εξαρτήματα 
με ένα πανί. Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά, διαλύτες ή αιχμηρά αντικείμενα.
Μην χρησιμοποιείτε την αντλία όταν η θερμοκρασία πέφτει κάτω από 0 βαθμούς. Αποθηκεύστε την 
αντλία σε μέρος όπου η θερμοκρασία είναι υψηλότερη από 0 βαθμούς.
Συνιστάται η χρήση της αντλίας τουλάχιστον μία φορά κάθε 3 μήνες. 

Προδιαγραφές/Μοντέλο

Τάση:

Μέγιστη ισχύς:

Μέγιστη ροή

Μέγιστο ύψος ανύψωσης

Μέγιστο βάθος εργασίας

Μέγιστη θερμοκρασία νερού

Μέγιστο μέγεθος ξένων σωμάτων

Κατηγορία προστασίας ΙPΧ
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Важни информации
Преди да започнете употреба на уреда, моля, прочетете 

    инструкцията за експлоатация и се придържайте към 
    указанията, посочени в нея. Производителят не отговаря 
    за щети, причинени от използване на уреда по начин, 
    несъответстващ на неговото предназначение или 
    неправилното му обслужване. Запазете инструкцията за 
    експлоатация, за да може да се ползва и по-късно при 
    употреба на уреда.

Уредът е предназначен за използване само в 
    домакинството. Не го използвайте за други цели, 
    различни от неговото предназначение.

Уредът трябва да бъде включен само към захранващ 
    контакт със заземяване с характеристика, отговаряща на 
    стойностите, посочени върху информационната таблица.

Трябва да проверите, дали общата консумация на ток от 
    всички устройства, свързани към стенния контакт не 
    надвишава максималното натоварване на предпазителя.

Ако използвате удължител, трябва да проверите, дали 
    общата консумация на мощност от включеното към 
    удължителя оборудване не надвишава натоварването на 
    предпазителя. Кабелът  на удължителя трябва да бъда 
    разположен така, че да се избегне случайно дърпане и 
    спъване. Уверете се, че удължителят е заземен, 3-жилен с 
    контакт със заземителна клема.

Не позволявайте на захранващия кабел да провисва над 
    ръба на маса или рафт, или да допира до горещи 
    повърхности. 

Уредът не е предназначен за управление с помощта на 
    външен таймер, отделно дистанционно управление или 
    друго оборудване, което може автоматично да включи
    уреда. 

Преди извършването на дейностите по поддръжка трябва 
    задължително да изключите уреда от захранването. 
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Винаги трябва да изключвате захранващия кабел като 
    издърпате щепсела. Никога не бива да изключвате 
    захранващия кабел дърпайки за кабела, тъй като това 
    може да повреди щепсела или кабела, а в краен случай да 
    доведе дори до смъртоносен токов удар.

Не бива да оставяте включен към контакта уред без 
    надзор. 

Не потапяйте уреда във вода или в друга течност. 
    мУредът трябва да бъде редовно почистван съгласно  
    препоръките, описани в раздел Почистване и поддръжка 
    на уреда.

 Не поставяйте уреда в близост до източници на топлина, 
    пламък, електрически отоплителен елемент или върху 
    гореща фурна Не поставяйте върху никакъв друг уред.

 Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна 
    възраст и от лица с намалени физически и умствени 
    възможности и лица без опит и познания, ако те са 
    наблюдавани или са инструктирани относно 
    използването на уреда по безопасен начин, така че да 
    разбират свързаните с това опасности. Децата не бива да 
    си играят с уреда. Децата не могат да почистват или да 
    извършват дейности по поддръжка на уреда без надзор на 
    възрастен. 

 Когато в близост до включения уред са намират деца или 
    домашни животни, трябва да запазите особено внимание 
    при работа с уреда. Децата не бива да си играят с уреда.

 Не използвайте уреда в близост до лесно запалими 
    материали.

 Не излагайте уреда на въздействието на атмосферни 
    фактори (дъжд, слънце и др.), нито не го използвайте в 
    помещения с повишена влажност (баня, влажни бунгала).

 Периодично проверявайте състоянието на захранващия 
    кабел. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
    бъде сменен от представител на производителя или на 
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    специализиран ремонтен сервиз или от квалифицирано 
    лице, за да се избегне опасност.

 Не използвайте уред с повреден захранващ кабел, щепсел 
    или ако е бил изпуснат или повреден по друг начин, или 
    ако не работи правилно.  Не ремонтирайте самостоятелно 
    уреда, тъй като това може да доведе до токов удар. 
    Повредения уред трябва да предадете в съответен 
    сервизен пункт за проверка и ремонт.  Всички ремонти 
    трябва да бъдат извършени само от оторизирани
    сервизни пунктове. Неправилно извършен ремонт може 
    да причини сериозна опасност за потребителя.

 Използвайте само оригинални аксесоари или 
    препоръчани от производителя. Използването на други 
    аксесоари, различни от препоръчваните от 
    производителя, може да доведе до повреда на уреда или 
    да причини опасност за безопасната експлоатация.
•  Помпата не може да се използва в плувни басейни. Не 
    използвайте помпата във водни басейни, в които има 
    хора.
•  Помпата е предназначена за пренасяне на мръсна вода. Не 
    използвайте помпата за пренасяне на агресивни течности  
    като бензин, смазочни материали, химикали, солена вода.
•  Помпата е предназначена за пренасяне на мръсна вода, в 
    която диаметърът на замърсяванията не е по-голям от 
    диаметъра, посочен в техническите данни. Замърсявания 
    с по-големи размери могат да повредят помпата или да 
    блокират потока.
•  Температурата на изпомпваната вода не трябва да 
    надвишава 35 градуса по Целзий.
•  Помпата не може да се използва за транспортиране на 
    питейна вода. Изтичането на смазочни материали може да 
    причини замърсяване на течността.
•  Не включвайте помпата без да бъде потопена във вода 
    (без поток на водата, на сухо).
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•  Не оставяйте помпата на отрицателни температури. 
•  Помпата не е предназначена за непрекъсната работа. Не 
    използвайте помпата по-дълго от 8 часа непрекъснато.
•  Помпата трябва да бъде подпряна като лежи на дъното или 
    да бъде закрепена с въже към държач. Не окачвайте 
    помпата на захранващия кабел или на маркуча, отвеждащ 
    водата.
•  Помпата трябва да има свободно място най-малко 40 x 40 x 
    50 cm, за да може поплавъкът да се движи свободно.
•  За сигурната работа на помпата нейната основа не трябва 
    да бъде потопена в кал, утайка или други замърсявания. 
•  Когато свързвате помпата към източника на захранване, 
    уверете се, че щепселите и електрическите контакти не са 
    изложени на заливане с вода, както и на въздействието на 
    атмосферни фактори като дъжд. 
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Изделието изпълнява изискванията на директивите на 
Европейския Съюз:
 Директива за съоръжения, работещи с ниско 

   напрежение - Low voltage directive (LVD)
 Директива за електромагнитна съвместимост -

   Electromagnetic compatibility (EMC) Изделието е 
   маркирано със знак СЕ върху информационната 
   таблица.

Ако продуктът е означен със символ на зачеркната кофа за боклук, това означава, че 
продуктът е в съответствие с Европейската директива 2012/19/EU. Трябва да се 
запознаете с изискванията относно местното разделно събиране на излязлото от 
употреба електронно и електрическо оборудване. Да се следват действащите местни 
разпоредби. Този продукт не бива да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Правилното утилизиране на излезлия от употреба продукт ще предотврати 
потенциалните негативни ефекти върху природната среда и човешкото здраве.
Информации за защита на околната среда.
Опаковката съдържа само необходимите елементи. Положени са всички усилия за 
лесното отделяне на трите съставни елемента на опаковката: картон (кутия), 
пенополистирол (вътрешна защита) и полиетилен (пликове, защитен слой). Уредът е 
произведен от материали, които подлежат на рециклиране и повторно използване след 
демонтаж от специализирана фирма. Трябва да спазвате местните разпоредби за 
рециклиране на опаковъчните материали, изтощените батерии и излезлите от употреба 
устройства.

Уредът е произведен от висококачествени материали и подвъзли, които подлежат на 
рециклиране и повторно използване.
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Дръжка Корпус
Основа Държач на кабела на поплавъка

Технически данни

ИНСТАЛИРАНЕ
Помпата е проектирана да бъде поставена в мазето или на други места, изложени на наводнение, 
или потопена във воден резервоар. Уверете се, че поплавъкът може да се движи свободно, не е 
блокиран от други обекти и не е заседнал в калта.
Устройството трябва да работи във вертикално положение.
Преди да използвате помпата, уверете се, че водата може да бъде изпомпана на желаното място 
(проверете местните разпоредби).
Помпата е оборудвана с универсален конектор, който позволява свързването на маркучи с 
различни диаметри. Ако искате да свържете маркуч 13 mm (1/2”), 15 mm (5/8”), 19 mm (3/4”) – 
отрежете най-тясната част на конектора, монтирайте резбован конектор с диаметър 25,4 mm, 
след което към него свържете бързата връзка на маркуча. За маркуч 25 mm (1”) – маркучът трябва 
да бъде завинтен и пъхнат върху универсалния конектор. Закрепете маркуча със скоба. За маркуч 
32 mm (1¼”) отрежете най-тясната част на конектора заедно със съседния сегмент с резба. 
Завийте и пъхнете маркуча върху оставащия конектор, след което го закрепете със скоба.
Горепосочените елементи, като конектор, бърза връзка, скоба, маркуч – не се доставят с 
устройството.
Винаги преди употреба проверявайте дали помпата, захранващият кабел и щепселът са 
изправни. Уверете се, че точката на включване и точката на изключване са зададени правилно. 
Струва си да се провери работата на помпата във варел, дали помпата започва и спира работа при 
промяна на позицията на поплавъка. 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ПОМПАТА
Фиксирането на кабела на поплавъка в държача определя височината на включване и 
изключване на помпата. Горното положение определя кога помпата ще започне работа. Долното 
положение определя кога помпата ще се изключи. 
Поставете помпата върху твърда повърхност или използвайте въже, прикрепено към дръжката 
на помпата, за да я окачите в резервоар. 
Свържете помпата към електрическото захранване.
Пускането и спирането на помпата зависи от нивото на водата и позицията на поплавъка.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Преди да извършите дейностите по поддръжка, трябва да се уверите, че помпата е изключена от 
захранването.
Ако помпата се премества на различни места – измийте я след всяко използване.
Ако помпата се използва на едно място, се препоръчва тя да се почиства веднъж на всеки 3 
месеца. 
Натрупаната утайка може да се измие с водоструйка. Почиствайте елементите с кърпа. Не 
използвайте агресивни препарати, разтворители или остри предмети.
Не използвайте помпата, когато температурата падне под 0 градуса по Целзий. Съхранявайте 
помпата на място, където температурата е по-висока от 0 градуса.
Препоръчва се помпата да се използва поне веднъж на всеки 3 месеца. 

Спецификация/Модел

Напрежение

Максимална мощност

Максимален дебит

Максимална височина на повдигане

Максимална работна дълбочина

Максимална температура на водата

Максимален размер на чужди тела

Степен на защита IPX
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INFORMAŢII IMPORTANTE
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Date tehnice
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UTILIZAREA POMPEI

CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE
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Date tehnice

INSTALIAVIMAS
Siurblys skirtas dėti į rūsį ar kitas vietas, kurios gali būti užlietos vandeniu, arba panardinti į vandens 
talpyklą. Įsitikinkite, kad plūdė gali laisvai judėti, jos neblokuoja kiti daiktai arba ji neįstrigo purve.
Prietaisas turi veikti vertikalioje padėtyje.
Prieš naudodami siurblį įsitikinkite, kad vandenį galima išleisti į norimą vietą (žr. vietinius 
reglamentus).
Siurblyje yra universalus adapteris, leidžianti prijungti skirtingo skersmens žarnas. Jei norite prijungti 
žarną 13 mm (1/2’’), 15 mm (5/8’’), 19 mm (3/4’’) – nupjaukite siauriausią adapterio dalį, įsukite 25,4 mm 
skersmens adapterį, tada prie adapterio prijunkite žarnos greitajungę. 25 mm (1’’) žarna – žarna turi 
būti įsukta ir prispausta prie universalaus adapterio. Pritvirtinkite žarną su sąvarža. Jei naudojate 32 
mm (1 ¼’’) žarną, nupjaukite siauriausią adapterio dalį kartu su gretimu segmentu su srieginiu. 
Prisukite ir užmaukite žarną ant likusio adapterio, tada pritvirtinkite su sąvarža.
Pirmiau minėti elementai, pvz., adapteris, greitajungė, sąvarža, žarna, netiekiami kartu su prietaisu.
Prieš naudodami visada patikrinkite, ar siurblys, maitinimo laidas ir kištukas nepažeisti. Įsitikinkite, kad 
įjungimo ir išjungimo taškai yra tinkamai nustatyti. Verta patikrinti, kaip veikia siurblys statinėje, ar 
siurblys įsijungia ir išsijungia keičiant plūdės padėtį. 

SIURBLIO NAUDOJIMAS
Fiksuojant plūdės kabelį laikiklyje nustatomas įjungimo ir išjungimo aukštis. Viršutinė padėtis nustato, 
kada siurblys pradės veikti. Apatinė padėtis nustato, kada siurblys išsijungs. 
Padėkite siurblį ant kieto paviršiaus arba prie siurblio laikiklio pritvirtinta virve pakabinkite jį 
talpykloje. 
Prijunkite siurblį prie maitinimo.
Siurblio paleidimas ir sustabdymas priklauso nuo vandens lygio ir plūdės padėties.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus įsitikinkite, kad siurblys atjungtas nuo maitinimo šaltinio.
Jei siurblys pernešamas – po kiekvieno naudojimo siurblį reikia išplauti.
Jei siurblys naudojamas stacionariai, rekomenduojama jį valyti kartą per 3 mėnesius. 
Susikaupusį dumblą galima plauti slėginiu plautuvu. Elementus valykite šluoste. Nenaudokite 
agresyvių ploviklių, tirpiklių ar aštrių daiktų.
Nenaudokite siurblio, kai temperatūra nukrenta žemiau 0 laipsnių. Siurblį laikykite vietoje, kur 
temperatūra yra aukštesnė nei 0 laipsnių.
Rekomenduojama siurblį naudoti bent kartą per 3 mėnesius. 

Specifikacija/Modelis

Įtampa

Didžiausia galia

Didžiausias srautas

Didžiausias kėlimo aukštis

Didžiausias darbo gylis

Didžiausia vandens temperatūra

Didžiausias svetimkūnių dydis

Apsaugos laipsnis IPX
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OLULINE INFO
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Käepide  Korpus
Alus Ujuk-kaabli hoidik

Tehnilised andmed

PAIGALDAMINE
Pump on mõeldud paigaldamiseks keldrisse või muudesse üleujutusest ohustatud ruumidesse või 
kasutamiseks veemahutisse uputatuna. Veenduda, et ujuk saaks vabalt liikuda, ei oleks muude 
esemete poolt blokeeritud ja ei oleks mudas kinni.
Seade peab töötama vertikaalses asendis.
Enne pumba kasutamist veenduda, et vett võib valitud kohta juhtida (tutvuda kohalike eeskirjadega).
Pump on varustatud universaalliitmikuga, mis võimaldab erineva läbimõõduga voolikuid ühendada. 
13 mm (1/2''), 15 mm (5/8''), 19 mm (3/4'') vooliku ühendamise korral - lõigata liitmiku kitsam osa ära, 
keerata keermele liitmik läbimõõduga 25,4 mm, seejärel kinnitada sellele vooliku kiirliitmik. 25 mm 
(1'') voolikule - voolik tuleb sisse keerata ja universaalliitmikule suruda. Turvata voolik 
juhtmesidemega. 32 mm (1 ¼'') vooliku puhul lõigata liitmiku kõige kitsam osa koos keermestatud 
osaga ära. Ülejäänud liitmikule keerata ja suruda voolik sisse ning turvata see seejärel 
juhtmesidemega.
Ülalnimetatud osad, nagu liitmik, kiirliitmik, juhtmeside, voolik - seadmega kaasas ei ole.
Enne kasutamist kontrollida alati, et pump, toitejuhe ja pistik ei oleks kahjustatud. Veenduda, et sisse- 
ja väljalülituspunkt on õigesti seadistatud. Pumba töötamist tasub kontrollida tünnis, kas pump ujuki 
asendi muutumisel käivitub ja seiskub. 

PUMBA KASUTAMINE
Ujuk-kaabli hoidikusse kinnitamine määrab sisse/välja lülitamise kõrguse. Ülemine asend määrab 
pumba tööle hakkamise hetke. Alumine asend määrab pumba väljalülitamise hetke. 
Pumba mahutisse riputamiseks asetada see kindlale pinnale või kasutada pumba käepideme külge 
kinnitatud trossi. 
Ühendada pump toitega.
Pumba käivitamine ja seiskamine sõltub veetasemest ja ujuki asendist.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
Veenduda, et pump oleks enne hooldustöid vooluvõrgust lahti ühendatud.
Pumba teisaldamise korral - pesta pumpa pärast iga kasutamist.
Pumba statsionaarse kasutamise korral on soovitatav seda puhastada kord iga 3 kuu järel. 
Kogunenud setteid võib pesta survepesuriga. Pühkida osad lapiga üle. Mitte kasutada agressiivseid 
puhastusvahendeid, lahusteid ega teravaid esemeid.
Pumpa mitte kasutada, kui temperatuur langeb alla 0 kraadi. Säilitada pumpa kohas, kus temperatuur 
on üle 0 kraadi.
Soovitatav on pumpa kasutada vähemalt kord 3 kuu jooksul. 

Spetsifikatsioon/Mudel

Pinge

Maksimaalne võimsus

Maksimaalne läbivool

Maksimaalne tõstekõrgus

Maksimaalne töösügavus

Maksimaalne veetemperatuur

Võõrkehade maksimaalne suurus

Kaitseaklass IPX
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SVARĪGA INFORMĀCIJA
•  Lai izjutu vislielāko gandarījumu, izbaudītu izstrādājuma 
    produkta veiktspēju un apgūtu visas tā īpašības un funkcijas, 
    lūdzu, pirms šī izstrādājuma lietošanas izlasiet šo instrukciju.
•  Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un 
    ievērojiet tajā ietvertos norādījumus. Ražotājs nav atbildīgs 
    par jebkādiem bojājumiem, kas radušies, lietojot ierīci pretēji 
    tās paredzētajam lietojumam vai nepareizai lietošanai. 
    Saglabājiet lietošanas pamācību turpmākai uzziņai.
•  Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. Neizmantojiet citiem 
    mērķiem pretēji paredzētajam lietojumam.
•  Ierīci drīkst pievienot tikai tādai kontaktligzdai, kuras 
    parametri tika norādīti obligātajā izgatavotāja plāksnītē.
•  Pārliecinieties, vai visu sienas kontaktligzdai pievienoto 
    ierīču kopējais strāvas patēriņš nepārsniedz drošinātāja 
    maksimālo slodzi.
•  Ja tiek izmantots pagarinātājs, pārliecinieties, vai 
    pagarinātājam pievienotā aprīkojuma kopējais jaudas 
    patēriņš nepārsniedz pagarinātāja slodzes parametrus. 
    Novietojiet pagarinātāju tā, lai izvairītos no nejaušas 
    vilkšanas un paklupšanas. 
•  Neļaujiet ierīces strāvas vadam karāties zem galda vai plaukta 
    malas vai pieskarties karstai virsmai.
•  Ierīce nav paredzēta vadīšanai ar ārēju laika aiztures slēdzi, 
    atsevišķu tālvadības pulti vai citu aprīkojumu, kas varētu 
    automātiski ieslēgt ierīci.
•  Pirms jebkādiem apkopes darbiem vienmēr atvienojiet ierīci 
    no strāvas padeves.
    Atvienojot strāvas vadu, vienmēr izvelciet to no 
    kontaktligzdas, turot aiz kontaktdakšas. Nekad nevelciet 
    strāvas vadu aiz vada, jo var tikt bojāts spraudnis vai kabelis, 
    ārkārtējos gadījumos tas var izraisīt pat elektrotraumu. Ierīci 
    nedrīkst atstāt bez uzraudzības, kad tā ir pievienota.
•  Ierīce regulāri jātīra saskaņā ar ieteikumiem, kas aprakstīti 
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    sadaļā par ierīces «Tīrīšanu un apkopi».
•  Nenovietojiet ierīci siltuma avotu, liesmu, elektriskā 
    sildelementa vai uz karstas cepeškrāsns tuvumā. 
    Nenovietojiet uz citas ierīces.
•  Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas ir vismaz 8 gadus veci, kā arī 
    personas ar ierobežotām fiziskajām, garīgajām spējām un 
    personas bez pieredzes vai zināšanām par iekārtu, ja tiks 
    nodrošināta uzraudzība vai viņi tiks instruēti par ierīces drošu 
    lietošanu, lai ar to saistīts risks būtu saprotams. Bērni nedrīkst 
    spēlēties ar ierīci. Bērni nedrīkst tīrīt vai veikt ierīces apkopi 
    bez uzraudzības. 
•  Esiet īpaši uzmanīgs, lietojot ierīci, ja tuvumā atrodas bērni 
    vai mājdzīvnieki. Bērniem nedrīkst ļaut spēlēties ar ierīci.
•  Neizmantojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā.
•  Nepakļaujiet ierīci laikapstākļiem (lietus, saules un citu 
    iedarbībai) un neizmantojiet to augsta mitruma apstākļos 
    (vannas istabā, mitrās pārvietojamās mājās).
•  Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja neatdalāmais 
    strāvas vads tika bojāts, tas jānomaina pie ražotāja vai 
    specializētā remontdarbnīcā vai kvalificētai personai, lai 
    izvairītos no apdraudējumiem.
•  Nelietojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu, kontaktdakšu vai ja tā 
    ir nokritusi vai jebkādā veidā bojāta, vai arī tā nedarbojas 
    pareizi. Nelabojiet ierīci pats, jo tas var izraisīt elektriskās 
    strāvas triecienu. Nogādājiet bojāto ierīci atbilstošā servisa 
    punktā pārbaudei vai remontam. Jebkādus remontdarbus 
    drīkst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts 
    remonts var izraisīt nopietnus apdraudējumus lietotājam.
•  Izmantojiet tikai oriģinālos ierīces piederumus vai tos, kurus 
    ieteicis ražotājs. Ražotāja neieteiktu piederumu izmantošana 
    var sabojāt ierīci un apdraudēt tās drošu lietošanu.
•  Sūkni nedrīkst lietot peldbaseinos. Nelietojiet sūkni ūdenī, 
    kur atrodas cilvēki.
•  Sūknis ir paredzēts netīra ūdens sūknēšanai. Neizmantojiet 
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    sūkni agresīvu šķidrumu tādu kā benzīns, smērviela, ķīmiskās 
    vielas, sālsūdens sūknēšanai.
•  Sūknis ir paredzēts netīra ūdens sūknēšanai, kas satur 
    netīrumus, kuru diametrs nepārsniedz diametru, kas norādīts 
    tehniskajos datos. Lielāki netīrumi var bojāt sūkni vai bloķēt 
    ūdens plūsmu.
•  Sūknētā ūdens temperatūra nedrīkst pārsniegt 35 °C.
•  Sūkni nedrīkst izmantot dzeramā ūdens sūknēšanai. 
    Smērvielu noplūde var izraisīt šķidruma piesārņojumu.
•  Neiedarbiniet sūkni, ja tas nav iegremdēts ūdenī (nav ūdens 
    plūsmas, sausā režīmā).
•  Neatstājiet sūkni negatīvajā temperatūrā. 
•  Sūknis nav piemērots nepārtrauktai darbībai. Nelietojiet 
    sūkni ilgāk par astoņām stundām.
•  Sūknim ir jāstāv uz tā apakšdaļas vai jābūt piestiprinātam pie 
    roktura ar trosi. Nepakariet sūkni uz barošanas kabeļa vai uz 
    šļūtenes ūdens novadīšanai.
•  Sūknim ir jābūt vismaz 40 × 40 × 50 cm brīvas telpas, lai 
    pludiņš varētu brīvi pārvietoties.
•  Lai sūknis droši darbotos, sūkņa pamatni nedrīkst iegremdēt 
    dubļos, dūņās vai citos netīrumos. 
•  Pievienojot sūkni barošanas avotam, pārliecinieties, ka 
    kontaktdakšas, elektriskās kontaktligzdas nav pakļautas 
    ūdens un laikapstākļu, piemēram, lietus iedarbībai. 

WP1001  1601  4001  7501



Ierīce atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām:
- Zemsprieguma iekārtu direktīva 
- Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnētiskā savienojamība 
- Electromagnetic compatibility (EMC)

Ja izstrādājumam tika pievienots šis pārsvītrotas atkritumu urnas simbols, tas nozīmē, ka uz 
produktu attiecas Eiropas Direktīva 2012/19/EK. Uzziniet par vietējo elektrisko un 
elektronisko izstrādājumu atsevišķas savākšanas sistēmu. Ievērojiet vietējos noteikumus. 
Neizmetiet šo ierīci kopējā atkritumu tvertnē. Pareiza vecā produkta utilizācija palīdzēs 
novērst iespējamās negatīvās sekas uz vidi un cilvēku veselību.

Produkts tika izgatavots no augstas kvalitātes materiāliem un sastāvdaļām, kuras var 
pārstrādāt un izmantot atkārtoti.
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Tehniskie dati

UZSTĀDĪŠANA
Sūknis ir paredzēts uzstādīšanai pagrabā vai citās vietās, kas pakļautas applūšanai, vai iegremdēšanai 
ūdenstilpē. Pārliecinieties, ka pludiņš var brīvi pārvietoties, to nebloķē citi priekšmeti vai tas nav 
iesprūdis dubļos.
Ierīcei ir jādarbojas vertikālā stāvoklī.
Pirms sūkņa lietošanas pārliecinieties, ka ūdeni var novadīt vēlamajā vietā (sk. vietējo tiesību aktu 
noteikumus).
Sūknis ir aprīkots ar universālu savienotāju, kas ļauj pievienot šļūtenes ar dažādu diametru. Ja vēlaties 
pievienot 13 mm (1/2”), 15 mm (5/8”), 19 mm (3/4”) šļūteni — nogrieziet šaurāko savienotāja daļu, 
uzskrūvējiet savienotāju ar 25,4 mm diametru uz vītni un pēc tam pievienojiet šļūtenes ātriizjaucamo 
savienojumu savienotājam. 25 mm (1”) šļūtenei — uzskrūvējiet šļūteni un uzspiediet to uz universālā 
savienotāja. Nostipriniet šļūteni ar skavu. 32 mm (1 ¼”) šļūtenes gadījumā nogrieziet savienotāja 
šaurāko daļu kopā ar blakus esošo segmentu ar vītni. Uzskrūvējiet un uzspiediet šļūteni uz atlikušā 
savienotāja, pēc tam nostipriniet to ar skavu.
Iepriekš minētie elementi tādi kā ātriizjaucamais savienojums, skava, šļūtene neietilpst ierīces 
komplektā.
Pirms sākat lietot ierīci vienmēr pārliecinieties, ka sūknis, barošanas kabelis un kontaktdakša nav 
bojāti. Pārliecinieties, ieslēgšanas un izslēgšanas punkts ir pareizi iestatīts. Ieteicams arī pārbaudīt 
sūkņa darbību mucā, lai pārliecinātos, ka sūknis iedarbojas un apstājas, ja mainās pludiņa pozīcija. 

SŪKŅA LIETOŠANA
Pludiņa kabeļa nostiprināšana nosaka ieslēgšanas un izslēgšanas augstumu. Augšējā pozīcija nosaka, 
kad sūknis sāk darboties. Apakšējā pozīcija nosaka, kad sūknis izslēdzas. 
Uzstādiet sūkni uz cietas virsmas vai izmantojiet trosi, kas piestiprināta pie sūkņa roktura, lai to pakārtu 
ūdenstilpē. 
Pievienojiet sūkni barošanas avotam.
Sūkņa iedarbināšana un apturēšana ir atkarīga no ūdens līmeņa un pludiņa pozīcijas.

TĪRĪŠANA UN TEHNISKĀ APKOPE
Pirms veicat tehnisko apkopi, pārliecinieties, ka sūknis ir atvienots no barošanas avota.
Ja sūknis tiek pārvietots, nomazgājiet to pēc katras lietošanas reizes.
Ja sūknis tiek lietots stacionāri, ieteicams tīrīt to vienu reizi trīs mēnešos. 
Uzkrājušās nogulsnes var nomazgāt ar spiediena mazgātāju. Noslaukiet elementu ar lupatiņu. 
Neizmantojiet agresīvus mazgāšanas līdzekļus, šķīdinātājus vai asus priekšmetus.
Nelietojiet sūkni, ja temperatūra ir nokritusi zem 0 °C. Uzglabājiet sūkni vietā, kur temperatūra ir 
augstāka par 0 °C.
Ieteicams lietot sūkni vismaz vienu reizi trīs mēnešos. 

Specifikācija/modelis

Spriegums

Maksimālā jauda

Maksimālā plūsma

Maksimālais pacelšanas augstums

Maksimālais darba dziļums

Maksimālā ūdens temperatūra

Maksimālais svešķermeņu izmērs

Aizsardzības pakāpe IPX
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